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2. Professional Self-Realization of Foreign Language Teachers within Foreign Language Learning Environment

Pedepar:

1. O6’exT - mpo1ec npodecifiHoi camopeanisallii BUNTENIB iHO3€MHUX MOB; METa — BU3HAYUTHU BIVIUB TEOPETUYHO
OBIPYHTOBAHOI 1 TepeBipeHoi B yMOBaX iHIIOMOBHOI'O OCBITHBOI'O CE€pPEIOBUIIA [1€1aroriyHOl TEXHOJIOTII
npodeciitHoi camopearnizarlii BunTe B iHO3eMHUX MOB Ha pPiBEeHb iXHbOI MPOdeciiiHOi KOMIIeTEHTHOCTI; METOIY —
TEOPEeTUYHi, EMIIIPUYHI, MATEMAaTUYHOI CTATUCTUKY; HOBU3HA — BIIEPIIE TEOPETUYHO OOI'PYHTOBAHO TEXHOJIOTIIO
npodeciiiHoi camopearnizallii BUATeJliB iIHO3€MHUX MOB B YMOBaX iHIIOMOBHOTO OCBITHBOT'O CEPELOBUIA; YTOUHEHO
CyTb IIOHSTTS «IIpodeciiiHa camopeanti3alisl yunTesliB iHO3eMHUX MOB» SIK ITPOLIECY aKTUBI3aLil I PO3KPUTTS
BJIACHOTrO NPOQeCifHOro NoTeH1iany B YMOBax iHIIOMOBHOI'O OCBITHBOTO CEPENOBUIL, iHilliI0BaHHS CTBOPEHHS
TaKOro CE€pPelOBHUINA, IOMKUPEHHS Cepell KOJIET Ta YYHIB ifiell CriBpOOITHULTBA 11 IAPTHEPCBHKUX CTOCYHKIB,
30iICHEHHS [TO3UTHUBHOTO BIUIMBY Ha MOTUBALLIIO 11 IHTEPEC WIKOJIAPIB 4O IHO3EMHUX MOB, CIIPUAHHS 3aCBOEHHIO

HUMU JOCBifly iHIIOMOBHOI KyJIbTypY; IIOHSITTSI «{HIIOMOBHE OCBIiTHE CEpeOBULIEe» SIK CIIPUSTINBI OOCTaBUHU JJIs1



caMopeartizallii cy6’eKTiB OCBITHbOTO IPOLECY, KOTPi 330BOJIbHSIOTH IIOTPEOU BUMTEJIB Ta Y4YHIB CIiNIKyBaTHACS
iHO3eMHMMU MOBaMU i3 3apyOI>KHUMU OCBITSIHAMMU, MiABUILYIOTh IXHIO KOMIIETEHTHICTb y rajysi iHo3eMHUX MOB Ta
3a0€31e4yIoTh [IPOAYKTHMBHE BUKOHAHHS CIIIJIBHUX OCBITHIX IIPOEKTIB, @ TaKOXK KPUTEPIi 3 BiANOBiTHUMU
[IOKa3HUKaMU PiBHiB IpOQeCciiHOI KOMIIETEHTHOCTI BYMTEJIB iIHO3EMHUX MOB; [IOAAJIBLIOTO PO3BATKY HAOYIN
npuiiomMu, MeToau, GOpMHU iHIIOMOBHOTO OCBITHBOTO CEpelOBUILA BUMTEIIB, IO CIIPUSIOTh YCIilIHIl npodeciiHii
camopeasizallii Ha 3acajax crHiBIpalj i IapTHEPChKUX CTOCYHKIB; pe3ysbTaTd — TEOPETUYHO OOIPYHTOBaHA
TEXHOJIOTis1 mpodeciiiHoi camopearizallii BuMTeliB iHO3EMHUX MOB B YMOBaX iHIIOMOBHOI'O OCBiTHbOT'O CEPEOBUIIA
MIpOMILIa eKCIIEPUMEHTAIbHY NEPEBIPKY 1 MOXKe OyTH BIIPOBA/’KEHA B 3aKJIaaX 3arajlbHOi cepeHbOI OCBITU.
ABTOpPOM pO3pPO6JIEHO IJIaH i 3MICT METOIMYHOTO CeMiHapy [1Jis BYUTEJIB i METOUCTIB, KEPIBHUKIB Kadenp
iHozemMHuX MOB «Teopis i npakTuka npodeciiiHoi camopearnizallii BuMTeJIiB iHO3EMHUX MOB Y iHIIOMOBHOMY
OCBITHbOMY CEPeLOBUIL». MaTepianu HOCiI>)KeHHs! MOXYTb OyTH BUKOPUCTAaHi B CUCTEMI MiC/ISIAUIIIIOMHOI
[1eJaroriYHol OCBITU B MPOLEC] BUKJIA[AHHS HABYAIbHOI JUCLUIUIIHY «YIIPABJIiHHS TPYLOBUMU PECYPCAMUY»; IIiL Yac
YKJIalaHHS MiIPyYHUKIB, IOCIOHUKIB, METOAMYHNX PEKOMEHIAlill 3 HaBYaJbHUX OucLuILiH «[leparorika», «OcHOBU
e aroriyHoi MaCTEPHOCTI» IJ1s1 BUKJIaAayiB i MailOyTHIX yunTeliB, HAlIUCaHHS CTYJEeHTaMU KyPCOBUX i

MaricTepcbKUX poobiT; raysb — MeJarorika.

2. Object - the process of professional self-realization of foreign language teachers; aim - to find out the impact of
theoretically substantiated and experimentally tested pedagogical technology of foreign language teacher’s
professional self-realization within the foreign language learning environment on the level of their professional
competence; methods - theoretical, empirical, of mathematical statistics; novelty - the research is the first to
provide the theoretical substantiation of the technology of foreign language teacher’s professional self-realization
within the foreign language learning environment; the definition of the term “professional self-realization of
foreign language teachers” is specified as a process of activating and revealing the teacher’s personal professional
potential within the foreign language learning environment, the process of initiating the given environment
creation, the process of developing and sharing the ideas of interaction and partner cooperation with the
colleagues and students, ensuring positive influence on students’ motivation and interest in foreign language
learning, facilitating their assimilation of foreign language culture aspects; the term "foreign language learning
environment" is defined as favourable conditions for the self-realization of subjects of the educational process
satisfying the needs of teachers and students in communicating in foreign languages with target language
teachers, for the development of their foreign language competence and ensuring the effective performance of
joint educational projects; the criteria and indices allowing to determine the levels of professional competence of
foreign language teachers are analysed; the methods, forms and techniques of creating foreign language learning
environment facilitating teachers’ successful professional self-realization on the basis of cooperation and
partnership have undergone further study ; results - the theoretically substantiated pedagogical technology of
foreign language teacher’s professional self-realization within the foreign language learning environment has been
experimentally tested and is recommended for implementation in secondary education institutions. The author
has worked out the plan and content of the methodological seminar for teachers and methodologists, heads of
foreign language departments "Theory and practice of professional self-realization of foreign language teachers in
foreign language learning environment". The Materials of the research can be used in the system of postgraduate
teacher training in the process of teaching the discipline "Management of labour resources"; when working out the
textbooks, manuals and teaching recommendations on the disciplines "Pedagogy” and "Fundamentals of
pedagogical skills", they will be helpful to students working on course and Master degree projects ; field -

pedagogy.
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